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saken att lemna, hafva blifvit omsorgs­
fullt förhörde och konfronterade med 
hvarandra, utan en massa af läkare och 
vetenskapsmän blifvit kallade inför skran­
ket, för att uttala sina åsigter rörande 
de symptomer, i hvilka Cooks sjukdom 
yttrade sig, deras förhållande till idiopa- 
tisk eller traumatisk tetanus, samt allt, 
som rörer verkningarne af stryknin-giftet 
och vilkoren för återfinnandet af detta 
gift i mennisko- och djurkroppar. Un­
dersökningen leddes af lord Campbell på 
ett sätt, som vittnar om en högst ovan­
lig skarpsinnighet och förmåga att samla, 
jemföra, bedöma och utdraga konsequen- 
serna af nästan otaliga uppgifter. I syn­
nerhet glänste denna hans förmåga vid 
ledningen af dens. k. lärda undersöknin­
gen, helst åtskilliga af de inför skranket 
kallade läkarne uppenbarligen missbru­
kade detta förtroende, för att tillställa 
oreda i undersökningen och vanställa 
facta till Palmers fördel. Till Palmers 
advokater voro utmärkte jurister utsedde. 
Förs-varet, som leddes af advokaten Shee, 
var talangfullt kombineradt och hade 
uppställt den svåra uppgiften att ur de 
inhemtade upplysningarne afleda bevis för 
Palmers fullkomliga oskuld.

Då vi i en föregående uppsats rörande 
Paimerska giftblandningsbistorien, efter 
”Indépendance Belge,” uppgåfvo, att dok­
tor Taylor vid sin andra undersökning af 
den mördades inelfvor skulle hafva fun­
nit stryknin, begingo vi ett ofrivilligt 
misstag. Vi inherota af domslolsunder- 
sökningsreferaten, att intet stryknin blef 
funnet. Doktor Taylor och hans med- 
hjelpare doktor Reese förklara, att det 
vid anställda experimenter på djur, som 
förgiftats med stryknin inträffat fall, då 
de medelst kemisk analys ej kunnat finna 
något af detta gift, vare sig i magen, 
blodet eller någon annan fast eller fly­
tande del af kroppen, och doktor Taylor 
antager, att stryknin under vissa omstän­
digheter kemiskt upplöses i magen, och 
dess enskilta beståndsdelar ingå förenin­
gar med andra ämnen. Några få läkare 
oeh vetenskapsmän hade ingenting att in­
vända mot denna åsigt, hvaremot det 
stora flertalet af kemister oeh fysiologer 
förkastade Taylors theori och förklarade, 
att de under alla, omständigheter skulle 
finna stryknin i liket efter en person, som 
dött gensm detta gift. A 14a öfverens- 

stämde dock deruti, att de symptomer, 
i hvilka Cook aflidit, hvarken öfverens- 
stämde med något slags tetanus eller an­
nan naturlig sjukdom, utan liknade de 
symptomer, stryknin framkallar, hvilka 
symptomer likväl mycket variera. Flere 
af dessa lärda vittnen ansågo, att stryk­
nin varit dödsorsaken, men att dokto­
rerna Taylor och Reese ej gått tillväga 
på rätta sättet, för att finna detsamma; 
möjligt vore äfven, att giftämnet absor­
berats af andra kroppsdelar, än dem, 
som underkastades analys. —Detta hvad 
sakens vetenskapliga sida beträffar. Rö­
rande den andra, hade så många, för den 
anklagade graverande facta kommit i da­
gen, att hvarje tvifvel om hans brotts­
lighet måste försvinna. Han hade nyss 
före Cooks insjuknande köpt stryknin och 
kunde ej redogöra för behofvet deraf eller 
sättet hvarpå det användts; han hade upp­
burit penningar på falska dokumenter, 
vid hvilka han begagnat Cooks namn, 
och stod för öfrigt i sådana relationer 
till Cook, att han endast genom dennes 
död kunde skydda sitt namn från van­
ära och möjligen förskaffa sig medel att 
upphjelpa sin förtviflade materiella ställ­
ning; hans uppförande under Cooks sjuk­
dom och vid den mediko-legala besigt- 
ningen af dennes lik hade varit i högsta 
grad misstänkt och besynnerligt; han hade 
vidare förledt en post-tjensteman att öppna 
och delgifva sig innehållet af Taylors bref 
till coronern i Rugeley rörande den ke­
miska analysen, samt försökt att besticka 
den person, som skulle transportera kru­
kan med den mördades inelfvor till sin 
bestämmelseort o. s. v.

Domstolens förhandlingar har med yt­
tersta intresse följts af engelska, allmän­
heten; de Londonska dagbladens väldiga 
spalter hafva varit fyllde af noggranna 
redogörelser för desamma, och sessions­
salen varit öfverfull med åhörare, till stor 
del tillhörande hofvet, parlamentet och 
aristokratien. Den anklagade visade un­
der hela tiden lugn oeh sjelfbeherrskning; 
hans hållning liknade en vanlig åhörares; 
han följde med intresse förhandlingarnes 
gång, men de tycktes ej röra honom per­
sonligen. Endast tvenne gånger afspeg- 
lade sig själsrörelser i hans anletsdrag; 
den ena gången då hans advokat Shee 
slutade sitt försvarstal med en appell till 
jurymännens och åhörarnes känslor och 

erinrade dem om den anklagades unge 
son, som med ångest afvaktade en dom, 
hvilken skulle återföra honom i en älskad 
faders armar, eller bringa denna en van- 
ärande död på schavotten. Då sänkte 
Palmer sin blick och gret. Det andra 
tillfället var vid den andra sessionen, då 
jurymännen efter 11/4 timmas enskilt öf- 
verläggning inträdde i salen för att af- 
kunna utslaget; då flög en plötslig blek­
het öfver hans ansigte, men försvann lika 
hastigt, och han hörde det förfärliga or­
det skyldig med största lugn. Det var 
desto märkligare, som han ända in i sista 
ögonblicket synes hoppats att bli frikänd; 
kort före utslagets förkunnande räckte 
han nemligen tillen af sina advokater en 
pappersbit, på hvilken han med lugn och 
tydlig stil skrifvit : ”Jag tror, att jag blir 
förklarad oskyldig.”

Processens sista seen förtjenar besärif- 
vas.

Då jurymännen efter den enskilta öf- 
verläggningens slut åter visade sig i ses­
sionssalen, flög liksom ett elektriskt slag 
genom alla de närvarande; ett doft sorl, 
som vittnade om den allmänna sinnes- 
spänningen, förnams från åskådarnes bän­
kar, men efterträddes af djup tystnad, då 
en af rättens funktionärer (the Clerk of 
the Arraigns) uppsteg och frågade:
— Gentlemen af juryn, ären J alla en- 

hällige i er dom ?
Juryns förman: — Vi äro det.
Hatts funktionäran-. Gentlemen, finnen J 

fången här vid skranket skyldig eller icke 
skyldig ?

Förmannen (stiger upp och svarar med 
hög tydlig röst): Vi finna fången skyl dig.

Alla blickar riktades på den olycklige. 
Icke en muskel rördes i dennes ansigte. 
Hans hållning var lugn och fast, nästan 
likgiltig.

De tre lärda dómame (Lord Campbell, 
baron Alderson och hr Cresswell) betäcka 
sig med de svarta mössorna, och

Lord-öfverdomaren (lord Campbell) för­
kunnar domen i följande ordalag:
— William Palmer, efter en lång och 

opartisk pröfning har du genom en jury, 
bestående af dina landsmän, blifvit öfver- 
bevisad om uppsåtligt mord. 1 denna 
dom instämmer helt och hållet mina två 
lärda medbröder, som så sorgfälligt öf- 
vervakat ransakningen, likasom jag sjelf, 
och vi anse bevisningen fullkomligt till-
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fyllestgörande. Saken är förenad med så 
försvärande omständigheter, att jag ej 
vågar ingå närmare på desamma. Om 
detta är det sista och enda brott, som 
du begått, af sådant slag, det är med 
visshet kändt blott af Gud och ditt eget 
samvete. Det är sällsynt att en sådan 
förtrolighet med medel att åstadkomma 
döden kan förvärfvas utan lång erfaren­
het*); men genom det brott, till hvilket 
du nu blifvit förvunnen, har du förverkat 
ditt lif. Du måste bereda dig att dö; du 
kan ej vänta barmhertighet i denna verl- 
den, och jag hoppas, att du derför, ge­
nom ånger öfver ditt brott, skall söka 
finna nåd hos Gud den Allsmägtige. Den 
parlamentsakt, enligt hvilken du blifvit 
lagförd och bragt inför denna domstol 
på din egen begäran, berättigar domsto­
len bestämma, att domen skall verkställas 
antingen inom central-kriminalrättens ju­
risdiktion eller i det grefskap, der brot­
tet blifvit föröfvadt. Vi anse, att domen 
för exemplets skull bör verkställas inom 
grefskapet Stafford. Jag hoppas, att detta 
förfärliga exempel skall afskräcka andra 
från att begå sådana rysliga missgernin- 
gar, och enhvar skall snart finna, att 
hvarje sådant brott blir upptäckt och 
straffadt, huru stor list, huru stor för- 
sigtighet och erfarenhet än användes lör 
att dölja det. Huru förstörande ett gilt 
må vara, har dock Försynen till sina ska­
pade varelsers trygghet så ordnat, att 
medel finnas, som upptäcka och bestraffa 
den, som brottsligt betjenar sig deraf. 
Jag uppmanar dig ännu en gång att ångra 
dig och bereda dig till den fruktansvärda 
förändring, som förestår din tillvaro. Jag 
vill ej söka uppskaka dina känslor ge­
nom ett uppräknande af omständigheterna 
vid detta grufliga mord, utan jag inskrän­
ker mig till att förkunna dig lagens dom, 
som är: att du skall blifva tagen härifrån 
till Newgates fängelse och derifrån för­
flyttas till fängelset i grefskapet Stafford, 
såsom varande det grefskap, i hvilket 
den missgerning, om hvilken du öfver- 
bevisats, blifvit föröfvad, och att du skall 
blifva tagen derifrån till afrättsplatsen

*) Palmer hade förbered! Cooks kroppskon­
stitution på strykninets verkningar genom att 
gifva honom in en dosis antimon. Antimon bief 
funnet i den döda kroppen. Cooks läkare under 
sjukdomen, doktor Bamford, hade ej föreskrifvit 
något läkemedel, innehållande antimon.

och der blifva hängd vid halsen, till dess 
du är död, och att din kropp derefter 
skall begrafvas inom det fängelses om­
råde, i hvilket du sist, sedan du sakfäll- 
des, var innesluten, och må Herren i Him­
melen vara din själ nådig ! Amen.

Fången blef omedelbart derefter bort­
förd och sessionen slöts, sedan lord- 
öfverdomaren tackat jurymännen för det 
sätt, på hvilket de uppfyllt sitt ansvars­
fulla och mödosamma medborgerliga värf.

G. H. o. s. T.

Cours familier.
Skalden Lamartines journal med ofvan- 

skrifne namn räknar för närvarande en­
dast i Frankrike öfver 20,000 abonnenter, 
hvilkas antal skall betydligt tillvexa, e- 
medan i flera af Frankrikes städer bildat 
sig kommittéer, hvilka af kärlek till sin 
gamle förnämste diktare uppbjuda allt att 
vidga kretsen af hans läsare. Till och 
med i Förenta staterna hafva de inflytel­
serikaste män t. ex. Washington Irwing, 
Longfellow, George Bancroft m. fl. a. 
ställt sig i spetsen för subscriptioner å 
den celebra tidskriften. Desplaces, en 
intim vän till Lamartine, har sjelf rest till 
Amerika, för att ombesörja en öfversätt- 
ning på engelska af ”Cours familier.”

----o —.

lîppfiniiiiig for Skräddare.
En skräddaremästare vid namn Hartje 

i Hamburg har uppfunnit en möbel af 
serdeles nytta för skräddare, som deri- 
genom befrias från att i den tvungna 
ställningen, med korslagda ben, sitta på 
borden och sålunda ådraga sig dessa un- 
derlifs-lidanden, hvarför de mer än an­
dra blifva utsatte. Möbeln är i form af 
en pulpet, vid hvilken man efter behag 
kan beqvämt antingen stå eller sitta. Öf- 
verst är en pölsa af skinn, som skrufvas 
högre eller lägre och tjenar, i stället för 
knäet, till stöd åt det under händer lig­
gande arbetet. Dessa nya skräddarbord 
äro också redan i bruk på flera af de 
större verkstäderna i Hamburg.

Strö tan kar.
Så länge jag bevarar min hemlighet, 

är han min fånge; men när jag släpper 
ut honom blir jag hans.

Der guld och silfver bo i bjertat, stå 
tro, hopp och kärlek utanför dörren.

Snäckan är rädd för elaka grannar der- 
före drar hon beständigt sitt hus med sig.

En fråga i bibliska historien.
— Huru många bröder hade Josef?
— Sex.
.— Endast sex! Månne det?
— Ja, han hade en rätt broder oeh tio 

halfbröder, eller fem hela. En och fem 
gör sex.

—■ Huru har du fått alla dessa hål i din 
mosskull? frågade en mor sin son.
— Ack jo, mamma, svarade gossen, jag 

har blifvit så rädd, att håren rest sig och 
stuckit hål på mösskullen.

En ohygglig afrättning.
En mördare vid namn Bousfield blef 

för någon tid sedan afrättad i London. 
Under ransakningen hade han visat så 
mycken fräckhet, att alla voro uppretade 
mot honom. Några dagar, innan domen 
skulle gå i verkställighet, hade han för­
sökt bränna sig till döds och när detta 
icke lyckats, vägrat att de sista 48 tim- 
marne förtära minsta föda, i hopp att så­
lunda sjelf göra slut på lifvet.

Med halfbrändt ansigte bars han på en 
stol till schavotten; men, ehuru han syn­
tes alldeles kraftlös, började han nu med 
förtviflans mod och styrka kämpa emot 
döden. Kampen fortfor 10 minuter, hvar- 
uuder han tre särskilda gånger lyckades 
få fotfäste i galgen. Han var nemligen 
dömd att hängas, det enda dödsstraff, 
som tillämpas i England. Skulden till 
denna ohyggliga scen låg dels hos bödeln, 
en man vid namn Calcraft, som är ensam 
i sitt yrke i hela England och som ända 
sedan 1829 verkställt alla afrättningar med 
en säkerhet, som blifvit ett ordspråk. 
Han hade dagen före exekutionen erhållit
ett anonymt bref, hvari han hotades att 
under afrättningen blifva skjuten, hvälk^l» 
hotelse beständigt distraherade '
dels äro hängningsapparaterna i tí’hgÍan'ti 
beständigt desamma som för 100 år "sb-» 
dan samtbehöfva derföre väsendtligt om­
bildas.

Först sedan delinqventen, såsom nämndt 
är, tre gånger blifvit undanryckt det fot­
fäste, han tillspjernat sig, måste han upp- 
gifva andan. Den talrika massan åskå­
dare gaf högljudt tillkänna sitt missnöje 
med anordningarne.

1
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Nizza. — Nya bron.

<- X -

Augustin Thierry.
Jacques Nicolas Augustin 

Thierry var en af det nuva­
rande Frankrikes förtjenstfub 
laste historieskrifvare. Han 
härstammar från en låg familj 
och fattiga föräldrar i Blois, 
der han föddes den 20 Maj 
1795. Den ihärdiga flit han 
ådagalade under sin skoltid 
i sin födelsestads bildnings­
anstalt, lade en förträfflig ve­
tenskaplig grund for hans se­
nare studier och ledde såväl 
lärarnes som några gynnares 
uppmärksamhet på den arbet­
samme gossen. Detta foran- 
lät, att han i sitt sextonde år 
sändes till Paris, der han blef 
upptagen i normalskolan.

Efter fulländade studier blef 
han lärare vid en skola i en liten stad. 
Den sysselsättning, som i denna ställning 
ålåg honom, motsvarade emellertid ganska 
litet hans önskningar, alldenstund den icke 
gaf hans själ den näring, som kunde till­
fredsställa hans törst efter vetande. Efter 
kejsardömets störtande vände han derför till­
baka till Paris, för att genom skriftställen 
söka sin uppkomst. Här anslöt han sig till 
den dåförtiden ännu obekante Saint-Simon, 
hvars svärmiska idéer funno starka insteg 
hos honom. Uti en skrift, som han förfat­
tade i Saint-Simons anda, kallade han sig 
en adoptivson af denne, genom sina sociala 
problemer beryktade man.

Senare lösryckte han sig från den baint- 
Simonistiska rigtningen, emedan han snart 
kom till den öfvertygelsen, att med den i- 
deella konstruktionen af ett sällskap, så som 
det skulle vara, mera skulle skada än gag­
na det praktiska lifvet. Han blef medar­
betare af Censeur européen, till hvilken 
journal han lemnade en mängd värdefulla 
artiklar. Men detta blad undertrycktes ef­
ter någon tid af regeringen för dess libera­
la riktning och Thierry gick in i Courrier 
français’ redaktion. I hans bref öfver 
Frankrikes historia, uti hvilka han fordrade, 
”att man med omsorg skulle hålla de stora 
historiska minnen, som knöto sig vid stri­

derna för borgerlig frihet, vakne hos folket 
och i synnerhet borde uppfriska sådana 
drag ur historien, som voro eguade att vid­
röra och upplifva folklifvets nerv,” — ådro- 
go honom högsta statsmagtens onåd, och 
hvars hotelser tvmgade honom att öfvergif- 
va nämnda blads redaktion.

Tvungen att frånsäga sig journalismen på 
det sätt han uppfattat saken, började han, 
såsom han sjelf uttryckte sig, att utföra 
planen för sin epopé och att skrifva histo­
rien öfver Englands eröfring genom Nor- 
mannerna. Den torra pragmatista fram 
ställningen af facta behagade icke hans djupt 
blickande, tänkande snille, som uti historien

Villa Franca.

-
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Vy ai Nizza

-X7-

Ar 1844 mistado han sin 
maka, med hvilken han gift 
sig 1834, då han nästan var 
helt och h&llet blind. Denna 
förlust var för honom så myc­
ket känbarare, som denna 
bildade dame, som äfven så­
som författarinna förvärfvat 
sig ett namn, var ett hufvud- 
stöd lör hans litterära verk­
samhet. Äfven flera bland 
hans intimaste vänners från- 
fälle, såsom Armond Carrels, 
verkade nedtryckande på hans 
sinne. Detoaktadt bevarade 
han ännu alltid en välgöran­
de själsfriskhet,, som icke lät 
honom försjunka i dysterhet 
och melankoli. Betecknande 
för många, som, öfver smär­
re motgånger i lifvet, än dem

Thierry måste erfara, kunna förlora modet, 
äro de ord, med hvilka han uttalade sig 
öfver sitt tillstånd. Vi skola anföra dem 
som en karakteristik på denne förträfflige 
man; de äro egnade att äfven i vårt land 
väcka sympatier för denne Frankrikes sto­
re historiker: ”jag har handlat'så,” skrifver 
han, ”och så handlar jag än. Om jag ännu 
engång skulle börjä min lefnadsbana, skul­
le jag åter kasta mig in på den väg, som 
fört mig dit, hvarest jag nu befinner mig. 
Nästan oafbrutet blind och lidande samt 
helt och hållet utan hopp om förbättring, 
kan jag utan betänkande framställa följan 
de påstående: Det gifves något, som är

Bondfolk från trakten omkring Nizza.
något mera än en rad tillfälliga hän­

delser, af hvilka den ene följde den andra 
utan väsendtligt sammanhang. Han forska­
de efter de olika tiders karakter, efter de 
idéer, som beherrskade folket och dess le­
dare, för att af dem förklara händelsernas 
faetiska gång, och framställde historiens in­
nehåll såsom ett nödvändigt resultat af det 
menskliga snillets framskridande utveck­
ling.

Detta arbete, som han påbörjade vid 26 
års ålder, och hvartill han med största ii­
ver begagnade alla de källor som kunde 
erhållas, lemnade pressen år 1825. Det 
hade att fögna sig af ett ovanligt gynsamt

mottagande och förskaffade, honom 1839 le- 
damotskapet ar akademien för de sköna ve­
tenskaperna. Tyvärr förlorade han genom 
nattvak och öfverdrifvet studerande nästan 
helt och hållet ögonens ljus. Detoaktadt 
visste han att med sina vänners biträde 
kunna fortsätta sin skriftställare-verksamhet 
och skref under fortfarande kroppsliga li­
danden sin ”Historia från Merovingernas ti­
der," hvilken upprullade en lefvande bild 
öfver Frankrikes tillstånd under sjette år­
hundradet. Föranledd af Guizot deltog han 
i Collection den monuments inéaits de l’hi­
stoire de France och författade ”Tredje stån­
dets historia.”

3»
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mera värdt, än materiel njutning, mera 
värdt, än lyckans håfvor till och med 
mera än helsan, det är att helt och hål­
let öfverlemna sig åt vetenskapens stu­
derande.”

Nizza.
När man kommer frän Provence, pas­

serar Var, hvars venstra strandbrädd är 
beskuggad af en liten tät löfskog, varse­
blir man redan de första landthus, som 
förkunna Nizzas närhet. Landsvägen dra­
ger sig igenom saftiga ängar, som äro 
praktfullt smyckade med tusentals broki­
ga blomster. Vid gränsen af denna ängs­
mark, hvilken erinrar om Holsteins grön­
skande ängar, böja sig stora, bredbladiga 
plataner, emellan hvilkas grenar jettesto­
ra vinrankor framslingra sig. Till ven- 
ster utbreder sig en lång rad kullar, som 
äro besådda med landthus. Lundar af 
frodiga fruktträd, orangealléer med tätt, 
mörkgrönt löfverk och olivplanteringar 
gifva oss en måttstock för bedömande af 
denna lyckliga jordfläcks klimat. Till 
höger utbreder sig hafvet, öfverströdt med 
flskbåtar, ända till långt, långt bort åt 
horisontens gräns på den gungande ytan. 
På afstånd varseblir man Villa-Franca- 
udden med dess fyrbåk, från St. Helena- 
tornet ser man Nizza med sina hvita hus­
rader, som symetriskt utsträcka sig långs 
bugtens stränder. Slutligen infatta sjö­
alperna med sina majestätiska linier det­
ta förtjusande landskap liksom i en ram. 
Gatan är nästan helt och hållet infattad 
af cactusvexter, som pråla med sina sto­
ra blommor uppåt väggarna på de låga 
kojorna, hvilka åter äro betäckta med 
lianer eller beskuggade af vinrankor. 
Blott tjugo steg ifrån oss, bryta sig haf- 
vets vågor mot den klippiga stranden. 
Utan tvifvel en praktfull entrée till den 
täcka staden!

Nizzas loftalare påstå, att i samma mån 
man närmar sig staden, bli de vällukter, 
som utströmma från kullarne, starkare, 
så att man i ordets hela betydelse kom­
iner parfymerad in genom porten. För 
min del kan jag icke säga, att jag delat 
denna erfarenhet, utan blott då och då 
mött några kärror, som voro lastade med 
rosmarin och andra blommor, för alt af- 
Jastas hos någon parfymhandlare.

Förstaden Croee di Marino i sin hela 

längd och platsen vid botaniska trädgår­
den ha blifvit besökta af oss. Vi göra 
balt vid hotellet för resande, som är om- 
gifvet af en trädgård med citron-, gra­
nat- och oliv-träd, liknande mindre ett 
värdshus, än en smakfullt inrättad ”Vil— 
lino.”

Jag förutsätter att ingen bland oss li­
der af rheumatism, gikt, andtäppa, för 
stort hjerta och underlifsplågor, utan att 
hvar och eu utan inskränkning kan göra 
bruk af sina lemmar. Dessa förutsättnin­
gar äro i alla fall tillåtliga, ty icke är 
hvar och en tvungen att vara andiäppt, 
giktbruten, rheumatisk eller en heemorr- 
hoidarius, då han kommer till Nizza. Allt­
så stiga vi på våra egna fotter upp på 
det gamla slottet, hvarest vi kunna fägna 
oss åt en fullständig öfverblick af hela 
stadens omgifning. Vi behöfva blott en 
liten halftimme, för att komma ditupp 
och derjemte är toppen af den kulle, på 
hvilken slottet ligger, så tätt besatt med 
orangeträd, att den trötte kan vederqvic- 
ka sig i doftande svalka efter promena­
dens besvär.

Vi befinna oss nu deruppe ungefär 300 
fot öfver hafvet, och framför oss ligger 

-en underskön panorama. Vi stå på en 
mark, som ofta dränktes med blod och 
kunde berätta om månget krigsdåd. Des­
sa imponerande ruiner äro de lemningar, 
som marskalk Berwick år 1706 lemnade 
qvar af det fordna citadellet.

Vid våra fötter ligger Nizza i form af 
en trekant, hvars grundlinie stödjer sig 
mot hafsstranden, under det att spetsen 
med Victorsplatsen vidrör Pagliones bädd. 
Omedelbart vid bergets fot ligger den 
gamla kantiga staden med sina grå tak, 
trånga gator och prydliga små klocktorn. 
Vi låta våra blickar sväfva hän öfver 
Corso, hvars lummiga träd höja sina top­
par vida öfver de högsta husens tak. 
Längs Corso varseblifva vi den dubbel­
terrass, som om vintern tjenar till pro­
menad och drager sig utmed stranden 
ända bort till theatern. Der finnes i med­
let af Januari solsken och en värme af 
24" Celsii.

Victorplatsen med sina storartade fa- 
çader visar sig vid yttersta ändan af Bou­
levarderna. Denna stora, fria plats är 
anlaggd för ungefär 60 år sedan af Vic­
tor Amadeus. Det område, den intager, 
var vid Romanies tider ett slags Marsfält, 

hvarest trupper manövrerade, ett forum, 
hvarest folksamlingar sammankallades och 
ett gymnasium, hvarest unga män an­
ställde kroppsöfningar.

Paghone är en obetydlig flod, ty den 
medför nästan intet vatten, utom närden 
genom regnskurar sväller upp och då 
drifver de vilda vågorna öfver sina bräd­
dar. Den omsluter stadens norra del. 
På flodens högre strand höja sig storar­
tade bålverk. Detta är den nya stads­
delen, det såkallade främlingsqvarteret, 
af hvilket för 25 år sedan icke fanns ett 
spår. Praktfulla husmassor sträcka sig i 
majestätiska rader åt olika rigtningar. 
Den nya bron förenar begge stadsdelarne. 
Förstaden Croce di Marino utsträcker sig 
på gatans begge sidor till Frankrike. Än­
nu skönare än de nya stadsdelarne pre­
sentera sig den oöfverskådliga mängd 
landthus, som vinter och sommar äro be­
klädda med evig grönska. Bland de kul­
lar, på hvilka de ligga utströdda, utmär­
ker sig berget Cimier med sitt praktfulla 
kloster och sina romerska ruiner. Litet 
längre bort höjer sig slottet Sanct An­
dreas, med sin berömda grotta, som in­
gen främling försummar besöka. Der- 
bakom framblixtrar Paylione som en hvit 
strimma emellan bergen, från hvilka den 
gör sig väg under många krökningar till 
hafvet. De tjusande ängarne med frisk 
grönska bilda med sina enstaka stående 
eller till en gata närmare sammanflätade 
villor stadsdelen Limpia, genom hvilken 
vägen förer till hamnen. Norr om detta 
qvarter slingrar sig mellan kullarne den 
berömda gata, som bär namnet Corniche. 
Hela bäcknet, uti hvilket vi nedblicka är 
omringadt af berg. Intet i verlden kan 
visa en mildare harmoni, än linierna af 
de bakom hvarandra uppstigande bergen.

Vi vända oss nu åt söder. Der fram­
för oss ligger hafvet utgjutet, öfver hvil­
ket man på klara dagar vid den aflägs- 
naste horisont kan se Corsicas skrofliga 
kuster dyka upp. Nu är det upprördt 
och slungar böljande de gröna vågorna 
skummande upp mot de kala klippväg­
garna. Hvilken hänförande skönhet lig­
ger icke i bugtens teckning! Hvilket be­
hag i strandens mjuka krökningar! Bäc­
kenet der vid våra fötter, är Nizzas hamn, 
skenbart knappt en hand stor men pryd­
ligt infattad och rik på pittoreska per­
spektiver. Nizzas hamn är delad i tren-
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ne hälfter. Den ena hörer till Villa 
Franca, ett af de praktfullaste ställen i 
denna på täcka landtskap så rika nejd.

Nu, sedan vi uppifrån betraktat det för­
tjusande sjukhuset, som Nizza kallar sig, 
skola vi stiga ned. En liflig scen fäng­
slar oss vid Santa Reparata, stadens huf- 
vudkyrka. Det är torgdag. Säkert har 
mången redan hört Nizzas bondqvinnor 
berömmas för deras skönhet, Här kan 
man öfvertyga sig om sakens sanning. 
Hvad som mest faller i ögonen är de täc­
ka flickornas smärta lif. Hvarken i form 
eller gång ha de något, som erinrar om 
bondaktig plumphet. Hårprydnaden bi­
drager hufvudsakligen att höja skönhetens 
glans. Ett flätadt sammetsband omsluter 
hulvudet och, bildande en lycka, faller det 
ned i nacken, fladdrande nedåt hals och 
rygg. Håret, ordnadt i flätor, lemnar 
pannan-och ansigtet fria. En liten hatt, 
fodrad med blått och rödt, sitter kokett 
på hårbenan och dess breda skärm kastar 
en lätt skugga på ansigtet, hvilken mil­
drar allt det, som vid dagsljuset alltför 
skarpt skulle framträda. Några, men för- 
detmesta blott .äldre fruntimmer, bära i 
nacken ett slags tyllmössa med broderad 
kant eller spetsar.

Utan att vara fula, äro karlarne hvar­
ken vackrare eller finare byggde än våra 
bönder, så att intet kan hafva. mindre lik­
het än en bondqvinna från Nizza med en 
bonde från samma nejd. Det är intet 
som dessa bönder hata mera vid den mo­
derna klädseln, än halsduken, och i sjelf- 
va verket har också detta insnärjande af 
halsen något ängsligt och oskönt. Ko­
nung Karl Albert, för hvilken man hade 
omtalat Nizzensernas vedervilja för denna 
persedel, ville engång öfvertyga sig här­
om, och befallde en dag efter en revy 
soldaterna aflägga den del af uniformen, 
som de funno mest obeqväm. Genast 
löste samtlige Nizzenser af sig halsduken 
under ropet: ”Lefve konungen!”

Skyddshelgonet.

En svensk vandrande gesäll insjuknade 
i Italien i häftig feber. Han önskade nå­
got all läska sig med och bad på mo­
dersmålet om filbunke. Men italienarna, 
som knappt veta hvar Sverge ligger eller 
att något sådant land finnes och ännu 

mindre känna dess språk, trodde, att främ­
lingen under febersmärtan anropade ett 
skyddshelgon samt uppstämde i chorus: 
O, sancta filibunca, ora pro nobis! O, 
sancta filibunca, ora pro nobis!

o-ec-e*-

Återblick.
Den förste, innevarande månad, har kej- 

sar Napoleon begifvit sig till Plombières, 
att bada. Man vill veta, att denna resa 
äfven skall leda till ett sammanträffande 
med Österrikes suverän i någon gräns­
stad i Lombardiet. Så mycket är emel­
lertid säkert, att franska och österrikiska 
hofven utbyta en courtoisie, som icke 
torde förefalla Ryssland serdeles behaglig.

Orleanisterna visa sig ingenting mindre 
än tacksamma för lagförslaget till lifstids— 
räntor åt Ludvig Philips döttrar; tvärtom 
har hertigen af Nemours, exkonungens 
af Frankrike äldste öfverlefvande son, af- 
låtit en temligen skarpt förebrående skrif- 
velse till sin fars gamle rådgifvare, hr 
Dupin, som i väsentligaste mån utarbe­
tat och understödt förslaget.

I Sahara-öknen verkställas, på myn­
digheternas i Algerien föranstaltande, borr­
ningar efter vatten, och har experimen­
tet lyckats förträffligt, till ovärderlig nytta 
för de törstande karavanerna.

Grefven af Chambord har skänkt 20.000 
francs åt de genom öfversvämningarne 
nödställde. I London äro lika många tu­
sen pund för samma välgörande ändamål 
hopskjutna.

Trasslet med Amerika ger fortfarande 
den engelska diplomatien fullt upp att 
göra. När härtill kommer inblandningen 
i Neapels och Italiens angelägenheter ri­
kas naturligtvis myrorna i statsmännens 
hufvuden. Amiral sir Edmund Lyons har 
för sina förtjenster under kriget upphöjts 
till pär med titel baron Lyons af Christ- 
Murch.

I Holland råder stark ovilja med an­
ledning af den nya antiliberala ministé- 
ren. 1 Grekland husera röfrarne värre 
än någonsin. Konung Otto reser utom­
lands och Vestmagterna sammandraga be­
tydliga truppförstärkningar till stäfjande 
af laglösheten inom hans riksgränser 
Turkarne motsätta sig reformerna med 
en osmanisk envishet, som låter befafa 
att den ”höga Porten” förr skall ramla, 

än den låter underkasta sig några tids­
enliga reparationer.

Ett rätt vackert bevis på den goda 
tanka man i utlandet hyser om sedlighe­
ten i vår svenska hufvudstad, förnämli­
gast dess nykterbetsväsende, lemnar jour­
nalen ”Bilder der Zeit,” i hvars sednast 
hitkomna N:o man läser följande upp­
byggliga statistik.

”Enligt Poliskammarens i Stockolm 
kriminal-lista för år 18'25 hafva i denna 
stad 1742 individer blifvit bestraffade för 
under drucket tillstånd på gatorna utöf- 
vadt ofog. Enär Stockholm räknar öf- 
ver 80,000 invånare belöper sig detta an­
tal till mer än 2 procent af befolkningen. 
Men härvid har man icke låtit ingå i be­
räkningen de drinkare, som hvarje natt 
i fullkomligt medvetslöst tillstånd anträf­
fas i gränderna och af p olisbetjeningen; 
släpas i kurran, att sofva ruset af sig 
ej heller alla de, hvilka öfverlasta sig 
inom hus och sålunda undgå offentlig 
skandal.”

Bör man icke efter detta vitsord känna 
sig stolt öfver att vara svensk och fram­
förallt — Stockholmare!

Expeditionschefen Munthe oeh härads- 
höfding Roos hafva blifvit utnämnde till 
landshöfdingar, den fórre i Vesterbotten, 
den sednare i Norrbotten.

Prins Napoleon, under namn af grefve 
af Meudon, väntas till hufvudstaden i slu­
tet af Augusti. Prins Oscar vistas lör 
närvarande i London.

Författarinnan ”Lotta Öberg” är död. 
Hennes poesi hade en viss likhet med le- 
monad, hvartill saften blifvit hemtad af 
rikare skaldenaturer. Hon utmärkte sig 
för öfrigt genom ett sällsynt kunskaps­
förråd, samladt i ungdomen mid* ibland 
de svåraste ekonomiska bekymmer.

Götheborg är uppïylldt af resande dels 
i handelsangelägenheter utländes ifrån, 
dels landsmän på väg till de vestra bad­
orterna.

Häromdagen spridde sig ett oroväckande 
rykte, som dock biel vederlagdt, att ång­
fartyget Kattegat skulle ha sjunkit. Se­
dan fick ryktet den vänningen, att Kat­
tegat mycket riktigt sjunkit, likväl ieke 
ångaren med detta namn — utan hafvet!

B.

-—-
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En följd af geneverprôfning.
iWattvaktfen. Herre! Hvad gör ni här! Vill herrn vara god och maka sig hem!
Oeii obekante. Jag bo or ju hä—är! Det är ba—ara den för—fördömde drä—-rängen, som in—inte hör 

ty ja8 har st^—ått här och ri—ingt öf—öfvér en hel ti—ti-—timme!

w* Härmed följer Romanbihanget: ”Ellen,n pag. 209—216, 
samt Musikbihanget: pag. 21—24.

Nästa N:o utgifves Söndagen d. 13 Juli. C. Petersens Officin 1856.




